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El la U.EJl. gazeto Esperanto. 

La Lastaj Tagoj de D-ro Zamenhof. 

Pere de nia. Del. en Varsovio, S-ro Oberrotman, ni ricevis la jenajn interesajn notojn de D-ro Leo no Zamenhof pri 

la lastaj taqoj de nia kara Majstro. ; , 


La morto de D-ro Zamenhof alvenis subite sed ne 
tute neatendite. Lia kormalsano komencis disvolviĝi 
tuj post la eksplodo de la milito. La atakoj de l’brusta 
angino komence inaloftaj, en la monato majo de la 
pasinta jaro fariĝis tiel oftaj, ke ili tute malebligis al li 
ne nur metiajn okupojn sed ankaŭ lian plej, amatan 
laboron por Esperanto. Tjuj atakoj aperadis ofte, 
kelkfoje tage kaj nokte, kaj forpeladis de li kvietan 
dormon. La doloriga stato de lia sano influis tre mal- 
ĝojige lian psikon. ĉiam egalanima kaj kvieta la 
mortinto en la lasta tempo pro dcviga senlaboremeco 
estis tre nervekscitita. De oktobro ĝis februaro D-ro 
Zamenhof sentis sin relative pli bone, kvankam la 
atakoj ne forlasis lin tute, aperante nur pli malofte kaj 
malpli dolorige. 

En tiu ĉi pli hela intertempo de lia malsano, la mor¬ 
tinto regajndis esperon por nova laboro kaj re vis pri la 
progreso de siaj ideoj post la milito... En tiu ĉi tempo 
turnis sin al li S-ino Hankel kun la propono eldoni 
grandan Esperantan vortaron. Esperante, ke li povos 
preni sur sin tiun ĉi grandan laboron, li kelkfoje kores- 
pondis pri tiu temo kun S-ino Hankel. La lasta letero, 
kiu estis elsendota al S-ino Hankel, restis nefinita inter 
la forlasitaj de li manuskriptoj. 

D-ro Zamenhof jam dum la milito finis la tradukon 
de la Malnova Testamento, kies unua parto estas jam 
presito en Angiujo.* Ciam alkutimigita al laboro, la 
mortinto ankaŭ dum ia malsano en horoj liberaj de 
suferoj ame sin redonadis al siaj karaj pensoj pri Esper¬ 
anto kaj ligitaj kun ĝi revoj pri homfrateco. 


Lia edzino, kiu en la lasta tempo lin tute ne forlasadis, 
estante ĉiam apude de li, rakontas, ke ofte dum nokto, 
ne povante dormi, li faris diligente iajn notojn ; kiam 
ŝi peris lin ne malkvietigi lian noktan ripozon, li re- 
spondis, ke bonajn pensoj n oni devas tuj noti, car ili 
facdle povas estis i'orgesitaj la sekvantan tagon ! 

Sajne, la malboniĝon de lia sanstato kaŭzis la neaten- 
dita ekscio pri la morto de lia frato D-ro Aleksandro, 
kiun li tre amis, kaj kiu mortis en Rusujo Ia pasintan 
jaron, estante milita kuracisto en Rusujo. En la lastaj 
dek tagoj la malsano de nia Majstro akre malbomĝis. 
La koro, lacigita pro konstantaj atakoj, ne povis jam 
plenumi normale sian funkcion ; komencis aperadi la 
signoj de kora malforteco. Tiuj lastaj tagoj estis vera , 
turmento por la mortinto. La lito, kiun li en la lasta 
tempo forlasadis tre malofte, kaj kiu kvietigis liajn 
fizikajn turmentojn, fariĝis por li fonto de novaj doloroj. 
La stato de rnalfortigita koro malebligis al li restadon 
en kuŝa pozicio. La vido de Iito estis por li de tiu tempo 
turmentoj de Tantalo !... Sed baldau la sida pozicio 
fariĝis por li ankaŭ suferiga ! En tiuj turmentoj dum 
Ia lastaj kelkaj tagoj Ia dormo aŭ iu ajn ripozo estis por 
li tute neebla. 

Malgraŭ tiuj grandaj fizikaj kaj psikaj doloroj, mi 
neniam aŭdis de li ian plendon. Nur unju fojon li 
esprimis deziron, ke se la morto estas jam por li neevi- 
tebla, ĝi venu almenaŭ sen grandaj turmentoj... 
Videble li supozis, ke lin atendas ankoraŭ pli grandaj 
suferoj. La 14 Aprilo la stato de D-ro Zamenhof 
rapide pliboniĝis ; la koro komencis labori pli forte kaj 
malaperis la signoj de ĝia akra nesufiĉeco. 

La kuracistoj havis esperon, ke venos pliboniĝo. Tiel 


Ankoraŭ ne.—{RED., B.E.J. 
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pensis ankaŭ la mortinto. La lastan tagpn, malgraŭ 
granda senfortiĝo, D-ro Zamenhof estis en tre bona 
humoro. Li eĉ rakontis al la ĉirkaŭantaro siajn 
anekdotajn sonĝojn kaj fans al si esperon, ke post longa 
interrompo li povos la alvenantan nokton pasigi opor- 
tune en sia lito... Je la 5a horo vizitis lin lia konstanta 
kuracisto kaj arriiko, D-ro K., kaj konstatis ĉe li efekti- 
van pliboniĝon. Post duonhora amika interparolo, 
sentante sin iom laca, mia frato petis la permeson de 
D-ro K., iom ripozi sur divano.— Ĝi estis lia lasta mem- 
vola raovo ! Kiam la edzino alproksimigis por’prepari 
al li oportunan kuŝejon, ŝi trovis jam sian edzon malviva! 

Ira morto alvenis subite kaj kiel deziris la mortinto, 
sen turmentoj. Li foriris el tiu ĉi mondo inter plej 
bonaj pensoj, tute ne“sentante, ke li forlasas ĝin por 
eterne! 


La tempo de milito ne permesis fari tion, kion meritis 
la mortinto. Ĉe la tombo adiaŭis lin plej .preksimaj 
amikoj kaj samideanoj, Leo Belmont en kortusanta 
belega parolado montris al multenombra ĉirkaŭantaro 
la signifon de lia verko por la homaro. S-ro Grabowski 
en Esperanta parolado adiauis lin la lastan fojon, re- 
memorigante, ke inter li kaj la mortinto la unuan fojon 
eksonis buŝe Esperanta lingvo antaŭ kelkdeko da 
jaroj. 

En la nomo de germanaj Esperantistoj adiaŭis la 
Majstron S-ro Majoro Ncubarth, Varsovia Havena 
Komandanto. Sur la tombon estis metitaj floroj je la 
nomo de polaj Esperantistoj, de redakcio Pola Esper- 
antisto, de germanaj Esperantistoj kaj de liaj prok- 
simaj afiiikoj kaj parencoj. La polaj Esperantistoj por 
honorigi la memoron de D-ro L. L. Zamenhof decidis 
proponi al la tutinonda Esperantistaro fari la proksiman 
Kongreson en Varsovio, kaj ligi ĝin kun starigo de lia 


La 16 Aprilo je la 3a horo p.t.m. plenumiĝis la funebra 
ceremonio. Lian modestan vivon finis ankaii modesta 
enterigo ! 


monumento en Varsovio. 


Esperanto dankas eiujn personojn, kiuj sendis al ĝi gazetojn kun nekrologia artikolo pri Doktoro Zamenhof. 
Sed la kolekto estas ankoraŭ tre nekompleta, kaj ĝi ree ah'okas je la kunlaborado de la legantoj, por ke ili 
bonvolu helpi je ĝia kompletigo, alsendaute la artikolojn en la gazetoj de sia regiono. 




Himno de Danko. 

Vortoj kaj muziko de Harrison Hill. 
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Verkita speclale por la Memorigti Diservo en Londono la 6an de Majo. 




Lazaro Ludoviko Zamenhof. 


In Memory of Dr. L. L. Zamenhof. 


HIMNO DE DANKO. 


A HYMN OF THANKS. 


Majstro, ne mortis vi, 
Nur velkis korpo via ; 
Venis 1 ’ anim' el Di, 

Kaj ĝi restadas nia. 

Ni fidu do al Li, 

La Forto vera, dia. 


Brother, thou hast not died, t 
’Twas but thy body perish’d ; 
God gave thy soul to be 
By us for ever cherish’d. 

Him do we trust that we 

With grace may be replenish’d. 


Dio inspiris vin 
Per saĝo pacienca, 

Li do inspiru nin 

Per Sia fort’ potenca, 
Por ke ni sekvu vin 
Al vero la esenca. 


God’s wisdom dwelt in thee, 

His gift of gentle healing ; 

So may He dwell in us. 

His will for us revealing, 

, That we may follow thee, ' 

Tq His great love appealing. 

* 
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Ĉio ja, kion vi 
Pro beno al homaro 
Zorge elpensis : ĝi, 

Kun ĉiu ajn bonfaro, 
Postvivas vin en ni, 
v La via kolegaro. 


All thoughts thy mind thought out, 
So well for mankind’s blessing : 
All works of love wrought out. 

Thy love for man .expressing. ' 
Live on in us thy friends. 

Our inmost hearts possessing. 


Nun dankos Dion ni 
El plej profunda koro, 
Ho ! kara Majstro vi, 
Pro via vivlaboro ; 

Ĝis en Ciono ni 
Revidos vin en gloro. 


Thank wc our God for thee, 

.• And for thy life’s endeavour ; 
May He fulfil thy dreams. 

And may we tarry never. 

Till we shali meet again 

Where Zion stands for ever. 


La vortoj kaj irtuziko de la “ Himno de Danko’ 
de la verkinto iibere represigeblaj ciulande. 


estas lafi permeso 



Internacia Ligo por la Lingvoj de la 
Malgrandaj Nacioj kaj Esperanto. 

Ĉiuj. kiuj interesiĝas je naciaj aferoj tutmondaj, povas 
konstati, ke la lingvoj de la grandaj landoj ĉie minacadas 
la ekzistadon kaj la liberan progreson de la lingvoj de 
la malgrandaj nacioj. Tial troviĝas preskaŭ en ĉiuj 
landoj kaj regionoj unuiĝoj, kiuj celas konservadi kaj 
defendi la popolajn idiomojn. Eĉ en mia malgranda 
Frislando, provinco de Nederlando, ni havas tiajn 
asociojn por revivigi kaj fortigi la nacian spiriton per 
frisa literaturo, nacia arto kaj kulturo. 

Tamen mi kredas, ke ni multe pli povus plifortigi kaj 
disvastigi nian komunan aferon. starigante internacian 
ligon por niaj minacataj kaj ofte subpremataj lingvoj 
kaj por Esperanto. 

La anoj de tia ligo povus reciproke interŝanĝi, per 
Esperanto, interesajn informojn, se eble, monatan 
gazeton aŭ broŝurojn pri la evolucio de la lingva kaj 
kultura movado en la diversaj landoj kaj regionoj. 

Tiamaniere formante harmonian ligilon inter la mal- 
fortaj naciecoj kaj la vera internacieco, ni samtempe 
disvastigus Esperanton inter niaj neesperantistaj kun- 
batalantoj por la lingvoj naciaj, kaj ni forprenus inter 
ili la strangan kaj malĝustan opinion, ke ni Esperan- 
tistoj klopodas formi unulingvan homaron, intencante 
ekstermi la popolajn lingvojn. 

Jam antau ok jaroj, nia irlanda samideano, S-ro 
Patrick Parker, k.a., proponis la starigon de tia ligo en 
la revuo Belga Esperantisto, seel pro diversaj cirkon- 
stancoj 1a. starigo estis prokrastita. 

Tial mi nun alvokas miajn alinaciajn samsortanojn, 
ke ni denove penadu formi tian ligon, provizore per 
korespondado kaj per la komplezemo de la direktoro 
^ de tiu ĉi ŝatata gazeto, car, pro la nuntempaj malfacilaj 
cirkonstancoj, la aranĝo de internacia kunveno preskaŭ 
ne estas ebla. 

Estante simpla brutkamparano, mi nur proponas kaj 
petas miajn pli klerajn sampensulojn, ellabori mian pro- 

ponon. 

Ni staras sur la sojlo dc nova tempo. La Union des 
Nationalites ” (Unuiĝo de la naciecoj) jam multe faris 
por la naciaj rajtoj de la malgrandaj popoloj, mi tion 
kun danko konfesas. 

Tamen, la oficiala lingvo de tiu unuiĝo internacia 
estas la nacia lingvo franca. 

Pro tio, mi afable petas ĉiujn Esp. anojn de la mal¬ 
grandaj naciecoj, kiuj konsentas kun la starigo de inter¬ 
nacia ligo “ sur neŭtrala lingva fundamento,” ke ili tion 
sciigu al mi > 

Unueco donas fortecon. 

Wibe P. Cnossen, 

De Juiryp, Frislando (Nederlando). 


Niaj Honorindaj Mortintoj. 

Serĝento Fred. Pratt, 15th Royal Scots, membrode 
la Edinburga Grupo, kaj maljuna filo de S-ro W. J. 
Pratt, F.B.E.A., Grange-over-Sands, sur la batal- 
kampo en Francujo la 28an Aprilo, 1917. 

Kononisto Tom Wood, R.F.A., anode la Todmorden 
Grupo, la 7an de Junio, en la batalo ĉe Messines Ridge, 
Francujo ; neriparebla perdo pordia Grupo kaj amikoj. 

^ ^ ^ ¥ 

La Semanto 

(Laŭ S. Mateo, t. XIII.). 

Jen semanto sur la kampon elirinte setnas ; 

Jen printempa vento—jen la junkoj kline tremas ; 

Tiu sama vento petolkirlas la semerojn, 

Sekve ili enpenetras tre diversaj n terojn, 

Kelkaj falas apud la piedbatita vojo : 

Tuj alliugas birdoj, ilin manĝi for kun ĝojo. 

Kelkaj falas inter ŝtonoj, kie mankas humo : 

Ili ekĝermante velkas pro la sunbrulumo. 

Kelkajn inter dornoj tiu vento blove lokas : 

Ve ! la dornoj malamike ilin elsufokas. 

Restas tamen multo, kiu trafas bonan teron— 

Portos je rikolto plej multoblan la liveron'. 


Tiu ĉi alegori’ enkaŝas grandsignifon ; 

Aŭdifcdo, amiko, kc vi trovu la edifon. 

Vi, supozu, disvastigas propagandindajon ; 

Tre diversaj mensoj aŭskultadas la nova) on— 

Ili estas teroj kaj ricevas vian semon : 

Ĉiu speco havas sian specialan emon, 

Kiam iu aŭdas vin, sed ne en kor’ komprenas— 
Jen batita vojo ;—tiam sen malhelpo venas 
lu kun alia seme, kaj fprstelas vian. 
ŝtona loko estas li, kapricon papilian 
Kiu montras per akcepto tre entuziasma ; 

Li fidela estas nur en maniero spasma. 

Kiam estas persekuto aŭ sufero proa, 

Li torlasas vin, estante homo malheroa. 

Teron inter dornoj reprezentas tiu tipo, 

Kiu zorgas pri aferoj mondaj, sen principo ; 
Okupata homo li, la semon ne atentas : 

Dornoj tenas forte, kaj vi vane argumentas. 

Fine, via semo bonan teron foje trafas ; 

Tiam vi gratulu vin—la semon ii agrafas, 
Komprenante la taugecon de la instruado— 
Fruktiĝante, transsemante—jen evoluado. 

Avoto, 


Francujo, Majo, 1917. 







CHRONICLE. 

Mntter Jor the Chronicle should be sent to the Editor not later than the rgth of the month , for insertion in the 
following number. Reforts may be in English. Matter for “Coming Events ” (which should be as concise as 
* possible) may be sent in up till the 20th. Secretaries , please note Address : 17 , Hart-street, London, W.C.l. 

COMING EVENTS. Bermondsey.-- La $an de Aŭgusto, ĉe la Fort-road 

Divine Service in Esperanto will be held on Sunday, Unitaria Kristana preĝejo, la predikisto aludis la Es- 

September 9. in Harecourt Church, St. Paul’s-road, peranlan movadon kiel movadon indan je la subteno de 

Canonbury, London, N., at 3.15, when Miss F. H. ĉiuj, kiuj serĉas kaj prilaboras la regnadon de Dio sur 

Han bury will speak, and Miss Elsie Banfield will sing tero. Li parolis pri la virto de aliĝintoj la unuaj de iu 

solos. neeesega movado, antaŭ ol alvenis la nepra periodo de 

LONDON. sukceso. 


To London Esperantists and Group Secretaries .—The 
Secretary is still waiting for replies to his appeal on 
p. 66 of the August number. 


Novaj Kursoj.— Estas intencite starigi vesperajn 
kursojn, durn la vintro, ĉe L.C.C. lcrnejoj en Hammer¬ 
smith, Commercial Institute, William-st., \V„ kaj en 
Ke.n.nington, Commercial Institute, Kennington-road, 
S.W. For sciigoj oni sin turnu al la lernejestroj. Sam- 
.ideanoj estas petataj rekomendi la kursojn al siaj 
ami koj kaj aliaj personoj interesataj en Esperanto ; 
iJi mem ĉeestu, se eble, por ebligi la starigon de tiuj 
kursoj kaj tiamanicre reenkonduki la instruon de la 
lingvo en kiel eble plej multe da L.C.C. lcrnejoj. 

Kiel last an jaron kursoj okazos en la sekvanta L.C.C. 
lernejo: Balham Evening Institute, Elmheld-road, 
S.W.4. Merkredon, 7.20—9.50, Altgrada kurso; 
Jaŭdon, 7.20—9.50, unuagrada kurso; Instruistino: 


S-ino M. 1 .. Blaise. 


Edmonton, N. —Monday, September 3, will see 
the re-opening of the Esperanto class held at 209, 
Church-street, during the past spring and summer. 
It is hoped to establish an official group and to apply 
for affiliation,to the British Esperanto Association on 
re-assembling. Will old members therefore make a 
special effort to be present and to bring along recruits ? 
Monday evenings will be retained as “ Club Nights,” 
and a beginners’ class arranged to suit the majority. 
Meetings start at 8 o'clock, and letters should be ad¬ 
dressed to Mr. F. C. Faraker, 299, Church-street, Edmon¬ 
ton. 


Open-Air Propaganda in Hyde Park.— A series of 

very successful and encouraging meelings is being held, 
on alternate SaLurday evenings, under the auspices of 
the London Federation. The organising of the meet¬ 
ings has been undertaken by S-ro G. H. Parker 
(secretary) and S-ro C. H. Edmonds; and among the 
supporters and speakers are S-roj W. H. Browne, C. S. 
Schlcich, B. E. Long, J. Hart, J. A. Calvert, F-ino 
Blake, and several other keen propagandists, not the 
least of them being the members of the Modesteco 
Group. 

Miss Banfield and other lady friends are untiring in 
the selling of literature, and many hundreds of copies of 
Esperanto for All , Keys, and other publications have 
been disposed of. Judging by this, and the keen in¬ 
terest in the subject shown by the audiences which 
gather round the Esperanto flag on these occasions, the 
public mind is very receptive at present, where our 
movement is concerned ; and it is gratifying to note 
that as a result of these meetings a considerable number 
of serious students are now attending special classes at 
the B.E.A. offices on Tuesday evenings at 7.15, under 
the able guidance of S-ro J. A. Calvert. 

Kilburn. —Ce Quex-road Unitaria Kristana preĝejo 
la jan de Julio la predikisto rakontis pri la enterigo de 
D-ro Zamenhof kaj citis la funebran oratorajon de S-ro 
Belmont pri la inondfameco de la jus enterigita amiko, 
kaj la deziro de ĉiuj naeioj veni kaj fari honoron ĉe tiu 
modesta tombo ; deziro, kiu plenumiĝos je la fino de la 
milito. 


Paddington, Cricklewood, Kilburn, Bayswater.— 

Mr. W. Banner, 16, Spring-street, London, VV.2, hopes 
to found a group in this neighbourhood, and would be 
glad to hear from those interested. 

ELSEWHERE. 

Llangammarch Wells. —W r hile on a visit to this popu¬ 
lar resort, Dr. Pollen seized the occasion to extend the 
realm of the liar a lingvo. With the sympathetic co¬ 
operation of the Rector of the parish (Rev. J. Evans), 
nia prezidinto was enabled to address the " Nursing 
and Ambulance Brigade ” and the “ Boy Scouts.” A 
learners' class has been formed, and the interest aroused 
augurs well for the winter's work. The South Wales 
Esperanto League extends a hearty welcome to the 
novaj samideanoj of Llangammarch. 

Cardiff. —Dum Aŭgusto, Pastro W. H. Harris, M.A., 
B.Litt., faris vizitojn al kelkaj samideanoj en Kardifo. 
Poste li vizitis Swansea, kaj faris la saraon tie. Li 
ankaŭ klopodis disdoni la raporton pri la eksperimento 
en Eccles je Brecon, Merthyr, Cardiff kaj Ystradgynlais. 
En Ja kimra journalo Y Darian de Aŭgusto 8a aperis 
longa letero de Pastro Harris pri “ Esperanto kaj la 
Lernejo.” Eĉ Kimrujo, e pur si muove. 

Liverpool. —Je la 25an de Julio S-ro G. R. Griffiths 
faris lekeion ĉe la Kensington filio de la Independent 
Labour Party. Ĉirkaŭ tridek homoj ĉeestis kaj la. 
kutima intereso montriĝis. S-ro Griffiths respondis al 
kelkaj demandoj, kaj laŭ propono de la kunvenestro 
oni decidis tuj komenci kurson, por kiu pli ol dudek 
enskribiĝis. S-ro Hipsley estos la instruisto. 

Je la 28an de Julio ekskurso okazis al Barnston Dale 
kaj malgraŭ iom pluvemaj nuboj la vetero favoris nin, 
kaj la partoprenantoj pasigis agrablan tempon sur la 
bela kamparo. 

Yesperaj promenadoj al la Gardena Kvartalo kaj 
al aliaj lokoj ankaŭ okazis. 

Newbury. —On July 28 Mr: P. J. Cameron ad¬ 
dressed the local branch of the National Union of Rail¬ 
way men on “ An International Language for the 
Workers.” The following resolution was carried unani¬ 
mously :—“ That this branch of the N.U.R., being 
convinced of the utility of Esperanto as a practical 
means of international communication, hereby calls 
upon all Labour bodies sending delegates to future 
international congresses to instruct their delegates to 
learn Esperanto.” Oni vendis provizon da Esperanto 
for all. 

Samideanoj en aliaj urboj, kie sin trovas filioj de la 
N.U.R. volu fari simile j Oni povus aldotii al la rezolu- 
cio invilon, ke aliaj naeioj estu petataj fari la samon en 
siaj landoj. 

Stockport. —La sekretario, F-ino F. Kilner, sciigas 
al ni, ke la grupo intencas starigi FLsperantan kurson por 
la anoj de la nove fondita filio de la Workers' Educa¬ 
tional Association ; la kurso estas senpaga por anoj de 
W.E.A., kiuj renkontiĝos ĉiumerkrede ja la 7.30. ’ La 
Grup-kunvenoj okazos kiel kutirhe. 






THE BRITISH 


Swansea. —Col- Pollen, our prezidinto, passed through 
the town in July, and was able to meet and encourage 
the local samideanoj , of whom Mr. Andrew Mattey acts 
as Secretary. One of the keenest Esperantists here is 
Mrs. Horne, a Newton lady, in her 24th year. 

Huddersfield.—Skoltestro Norman Booth raportas, ke 
li kaj liaj knaboskoltoj loĝis unu semajnon subtende kaj 
ke li instruis ilin la rondon “ Dorao brulas, rigardu, 
fajr , alportu ni akvon ! ” Multaj personoj venis al 
la tendaro kaj ĉiuokaze ili kantis la rondon, kiu multe 
interesis la vizitantojn ; espereble bono estos la rezul- 
tato el tio. 

Preston.—It has been decided that Esperanto shall 
be taught in the Technical Schools here. The language 
master, Mr. Jackson, now also an expert and enthusi¬ 
astic Esperantist, will be the teacher. 

In the great bazaar that is to be held here in aid of 
the Service Men’s Station Buffets there is to be an 
Esperanto stall, for which an appeal is made below. 


Press ,Notices since our last.— Times, Morning 
Post, British Weekly, Christian Commonwealth (every 
week). Great Thoughts (21/7), “The Lifework o'f 
Dr. Zamenhof,” by S. Jackson Coleman (with 
portrait), Blackburn Weekly Telegraph (column long, 
brightly written, informative articles every week by 
our samideaninoj, Constance Savage, Ada Mathers, and 
others), Bradford Daily Telegraph, Brighton Herald 
(" Esperanto in the Educational and Commercial Worlds,” 
by Miss C. Oxenford), Cambria Daily Leader, Dundee 
Advertiser, East Anglian Daily Times (by C. Downer, 
D.D., from a Church Army Tent in France); Empire 
(Calcutta), Halifax Evening Courier, Hastings Observer 
(every week), Huddersfield Examiner, Illustrated 
Chronicle, Newcastle (every week), Newbury Weekly 
News, Nursing Times (August 25), Leeds Mercury, 
Keighley News, Western Mail (Cardiff), Yorkshire 
Herald. 
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Alilandaj Sciigoj. 

Rusujo. —Brila tago p A or nia lingvo de nun komenci- 
gas en tiu ĉi lando. Cie ĉe la alveno de libereco la 
samideanoj en la tula lando revigliĝis. En la. jus 
elveninta Aprilo—Majo numero de La undo de Esperanto 
troviĝas longa kroniko, plena de interesaj, kuraĝigaj 
okazintaĵoj, el kiuj nia disponebla space permesas al ni 
ĉiti nur malnmltajn. Jen notindaĵoj pri la ĉiani agema 
societo en Moskvo : dezirante pligrandigi sian eldouan 
agadoh, ĝi aranĝjs specialan fondon por iin celo kaj unu- 
aviceeldonos Gvidlibron tra Moskvo La 28an de Aprilo 
Moskva Librejo “ Esperanto ” dum kunsido de Moskva 
laborista deputitaro, okaze dc vizito de francaj kaj anglaj 
socialistaj delegitpj, disdonis 500 lernolibrojn kun pro¬ 
paganda] folioj. Car lavizitintoj parolis fi ance kaj angle 
kaj sen tradukisto preskaQ ueniu ilin komprenis, la pro- 
pagando havis grandan efikon, tioin pli, ke ĉe la nuna 
politika konjunkturo la laborista deputitaro ludas rolon 
de unu el regantaj institucioj. La ^oan de Aprilo la 
Moskva Societo faris same dum kunsido de soldataj 
deputitoj, disdonante 200 lernolibrojn. La lan de Majo 
la laborista grupo partoprenis la solenan mauifestacion, 
per kiu ruslanda libera laboristaro festis tiun tagon. 
Sur la ruga standardo estis pentrita blanka kvadrato 
kun verda kvinpinta stelo kaj skribita la devizo: — 
•• Prolelarioj de ĉiuj landoj unuiĝu ! La internacia 
lingvo Esperanto plifortikigos nian unuiĝon en la Inter- 
nacialo.” Dum la procesio oni disdonis propagandilojn 
kaj lernolibrojn. Ankatt en Majo la Societo disseudis 
3,000 alvokojn al ruslandaj instruistoj A pri studo kaj 
instruo de Esperanto en lernejoj. En Cefa PoAloficejo 
de Moskvo unu el fakoj nun administras nia samideano 
Hohlov, kiu plezure donas en Esperanto diversajn 
informojn al ciu eksterlanda samideano. Moskva Societo 
nun preparas regularon de Tutruslanda Federacio 
Esperantista. PETROGRADO. — La samideanoj ankati ei 
lie partoprenis en la unuamaja laborista manifestacio ; 
pri tio S-ro Gojdovskij skribas al Undo : 


« ? ^ ? 

Alvoko por Heipo al Grava Esperanta 

Entrepreno. 

Kun la subteno de la Federacio Esperantista de Lan¬ 
cashire and Cheshire,la Prestonagrupo organizas vendej- 
an budon ĉe ‘ Granda Bazaro,” kiu okazos en tiu urbo 
jatidon, la iĵan de Scptembro, 1917. 

La celo estas enspezigi pli ol £ 1,000 al la bufedo en 
la Prestona Stacidomo, kie, seninterrompe tage kaj 
nokte, oni disdonas, senpage al la preterpasantaj sol- 
datoj kaj maristoj, refreŝigajojn. 

La organizantoj petas, ke ĉiu samideano, kiu povas 
helpi, spndu al la subskribinto. Ni bezonas — 

(a). Donacojn de ĉiuspecaj esperantajoj—Esperanta 
sapo, inko, cigaredoj demo—kaj legolibroj), parfumoj, 
paperservietoj, k.t p., faktc do, kio estas vendebla ĉe 
bazaro. * 

b). Esperantajojn ĉiuspecajn, kiuj povas esti elmon- 
tritaj por interesigi la publikon pri nia afero. De la 
Esperanta vidpunkto la “ ekspozicio ” estos tre grava 
flartko dc la afero. 

{c). Mondonacojn, kiujn ni ricevos danke, kaj per 
kiuj ni povos aĉeti bezonajn esperantajojn por revendi 
profite, aŭ, se la donanto esprimos deziron, ni pagos 
rekte al la kaso de la bazaro. 

La tuta enspezo iros al la bufedo, restos al “ nia 
afero ” la propaganda profito. Sendube miloj da homoj 
vizitos la bazaron, do estas oportuna. okazo por rek- 
lami “ la karan lingvon ” al la publiko. 

Adreso de la Sekrctariino S-iko Megahy, “ Inis- 
fail, Fulwood, Preston. 


“ Loka esperantista vivo spertis grandan skuon post la 
revolueio. Nun ĝ-ia amplekso kaj formoj atingis lian 
gradon, pri kiu antaŭe oni eĉ ne kuraĝis revi. 

“Untie, anibati Petrogradaj socieloj esperanlistaj— 
‘ Espero ’ kaj ‘ P-grada S-to Es-sta ’ decidis kunfan- 
diĝi por pli forte kaj sukce.se dabori. Plie, formigis 
grupo de socialistoj-esperantistoj, en kies nomo estis 
eldonita flugfoliopor unuamaja propagando kihn la titolo : 
‘Demokratio kaj lingvo internacia.’ 

“ Tiuj flugfolioj estis large disvastigitaj en politika} 
organizacioj. Multaj folioj estis alfiksita] al muroj sur 
la plej grandaj stratoj de la urbo. 

“ E11 la tago mem de la la de Majo ĉe angulo de Nevski 
kaj Sadovaja—la plej vigla loko de Petrogrado—estis 
aranĝita tribuneto kaj tablo kun vendotajoj. 

“ De la mateno frua ^is la 9-a h. vespere senlacaj 
samideanoj parolis de tin tribune pri rolo de Esperanto 
por Rusa demokratio kaj intemacionalo. Sukceso estis 
plena, brila, neatendita. Oni disvendis preskatt tutan 
provizon de lernolibroj kaj vortaroj, trovigintan en niaj 
deponejoj. Super la tribuno sur la muro estis alfiksita 
bela standardo de esp.-socialista grupo ; ruge-verda 
kun nia stelo en blanka kvadrato (la koloroj dividite lad 
diagonalo) kaj kun surskribo en la Rusa lingvo : * Vivu 
Esperanto, komuna lingvo de Intemacionalo.' 

A “ S-ino Kalinina ia saman tagon parolis en cirko 
Cinizelli kaj donacis lernolibrojn al Ministro-socialisto, 
S-ro Kerenski, S-ro Zinovjev, Livŝic k. a. membroj de 
Konsilantaro de Lab. kaj Sold. Deputatoj. 

“ Sekvintajn kunventagojn en la societori venis multaj 
interesiĝintaj, kaj oni malfermis kur.son por komen- 
cantoj. Oni aranĝas ĉiutagan dejoradotl en estonta 
klubejo de esp.-stoj :—Nadejdinskaja, io.” 



I,h kursoj de Esperanto tiel multe plinombriĝis tra la 
tula Rusujo en ci tiuj unuaj lagoj de libereeo, ke oni tie 
povus lari pli ol eknomi kelkajn el ili, jene : En Anopa, 

A straw ax, Baku, Burnaul, Irkutsk, Juyevo, 

KiASROJAlSK kie, dank' al klopodoj de militkaptita 
hungara^ Letitenanlo Gustav Euhmuller, 50 personoj 
lernas Esperanton, Lugansk, Odessa, Riga, Skrpu- 
hov, TaSkknt, Tomsk v Tulo, Vitebsk, Vjajma, 

k.t.p. 


SliiEKio.—“ 6erte la raalproksima kaj terura Siberio 
«Stas loĝata do primitiva komparanaro ” pensas fiera 
Europano. 

Iin la 1914 jaro, Barnaulon, Siberia urbo, alveturis 
pastro-Esperantisto SeriSev, de multaj London anoj 
konataj. Li trovis tie no unu samideanon. La 
registaro kaj la episkopo ne donadis al li permeson por 
publika parolado, nenia organizado estis cbla en tiuj 
malluraaj tagoj ; ĉiu devis lerni sian Esperanton hejme. 
S-ro Seriŝev gajnis la simpation de la gazetaro, kiu 
plezure presadis multajn artikolojn, precipe la koopera- 
tiva jurnalo. 

La loka librovendisto Jfariĝis fervora Esperantisto. 
S-ro Antipo Kunguroft, vendisto de primitivaj plugiloj, 
tute simplulo, fariĝis vera apostolo de Esperanto kaj 
gvidas nun kun sia edzino kurson. 

JBaldaŭ estis disvenditaj 200 libroj. En la jaro 
1 <) 1 5 18 oni malfermis 2 kursojn en altgrada virina 
lernejo; gejunular-vesperaj kursoj por 70 kaj 50 per¬ 
sonoj. 100 privataj personoj volis studadi la lingvon, la 
direktoroj de komerca lernejo, de altgrada knaba 
lernejo, de la semenario, ĉiuj proponis malfermi kursojn. 
Sod pro manko de gvidantoj ili restis ne kontentigitaj. 
I.a inspektoro de supera popola lernejo kaj instruisto 
estas Esperantistoj. La lasta veturas Japanujon per 
Esperanto por aĉeti paperajon kaj skribajon por sia 
libra deponejo. Instruisto de 2-grada lernejo, poli- 
gloto (12 lingvoj), komplctigis sian scion per Esperanto. 
Pastroj, kooperativanoj, oficistoj fariĝis Esperantistoj. 

El la urbo la movado sin transjetis en la ĉirkaŭajn 
tie malproksimajn vilaĝojn. Tie vi trovos nun ĉiujn 
inteligentulojn esperantistoj, precipe la instruistojn. 
Notinde estas inter aliaj instruistoj, S-ro Virigin, 
instruanta Esperanton - al 30 vilaĝaj geknaboj, kaj 
S-ro Gorodniŝĉev instruanta al 50 geknaboj en la vilaĝo 
Rosinskoje. 

Nuntempe la movado tie estas grandega. 

La anoj dc Barnaula kooperativejo volas korespondi 
kun anglaj kooperativanoj, bonvolu sendi adresaron 
por disdonado. Oni al adreso: Esperantisto-pastro 
Seriscv. P/o Kosinskoje, Barnaula nerdo. • Botnsk, 
gub., Rusujo, aŭ al S-ino J.S., 3, Lansdowne-crescent, 
Great Malvcrn. 


Usono. —En Philadelpia devis okazi la 26—29 de 
Julio la Deka Kongreso de la Esperantista Asocio de 
Norda Ameriko ; ĝis nun ni scias pri ĝi nur, ke £i 
promesas esti sufiee imiltnombre ĉeestata kaj interesa 
rnalgrati la bedatirinda foresto de la Prezidanto de la 
Asocio, D-ro II. W. Yemans, kiu devas resti en 
Kalifornio, grave malsana. AntaŬ kelkaj monatoj 
samideanoj en Los Angelf.s, San Francisco kaj 
najbaraj urboj havis la plezuron konatiĝo kun S-ro 
Ernest Archdeacon, ti e konata scienculokaj samideano 
el Parizo. La San Francisco Bulletin enhavis interesan 
paragrafon pri lia rondvojaĝo en la U.S., kie li laris 
industrian trarigardon. Finante intervjuon li diris : 
“Jen du aferoj, kiujn devus fari Amerikanoj por plivastigi 
sian eksterlandan komercon. Unue, alpreni la Metran 
Sistemon kaj due, fari Esperanton la tutmonda lingvo.” 
Laŭ la Aprila N-ro de Amerika Esperantisto, vigla 
Esperanto vivo kun kurso, k.t.p., ekzistas en Washing¬ 
ton, D.C., Philadelpia, San Francisco, Boston, 
Mass., St. Petersburg, Fla., kaj New York. 


La Nova Perspektivo en Rusujo. 

De B. Kotzin. 

Kvankam la vorto “ revolucio ” leksike estas fonnita 
alimaniere, tamen la unuaj kvar literoj de tin vorto 
ŝajnis al mi plej karakterizaj. Ĉu efektive ne revon, 
belan revon—-d urn longa, longa periodo—prezentis la 
programo de rusa revolucia movado ? Kaj nun la 
revo subite realiĝis... La autokrata registaro ne regas 

plu... 

Nature nin interesas la demando : ĉu favora estos la 
nova perspektivo por Esperanto ? 

Nur jese estas respondebla la supre dirita demando. 
Kun suspekto observis la “ administracio " nian mova- 
don kaj ĝia suspektemo—simile al Daraokla glavo- 
konstante minacis nin. Akcelante Aovinismon kaj 
" homofobion,” agante sub la tradicia devizo : “dividu 
kaj regu," persekutante ĉiun progreseman ideon, la 
burokrata reĝimo ne povis toleri Jiberan propa- 
gandon de lingvo internacia. La idealo de 
l'reakciuloj estis: izoli Ruslandon per ĥina. muro 
kontraŭ la tuta ekstera mondo. Sekve, la interrilatoj 
kun la eksterlando altiris specialan atenton : ne estis 
facile ricevi eksterlandan pasporton kaj, revenante 
hejmen, multaj trafis en la ĝendarman kvarantenon. 
Nun, esplorante la kancelarion de Moskva politika 
polico, oni trovis specialan dokumentaron pri la bone 
konata “ komisiono por la aranĝado de klerigaj ekskurs- 
oj,” kies vera celo, se kredi al la polico, estis : kon- 
trastigi la reakciecon de nia reĝimo, komparante ĝin 
kun la kultura Eŭropa vivo. Des pli danĝera estis 
lingvo internacia, lingvo komuna, rememoriganta pri 
la terura “ International’o ” kaj la fama “ Komuno ! ” 

Memkompreneble la registaro longe, <tre longe ne 
permesis eldoni Esperantan organon. Vole-nevole la 
unua Espcranta gazeto “ La Esperantisto ” aperis en 
Nurnberg (Germanujo), sed ĝi mortis, post kiam la rusa 
registaro malpermesis ĝian liveron al la rusaj abonantoj. 
Kiel atestas unu el la artikoloj en La Ondo (1912), 
en la jaro 1894 Esper. gazeto estis projektata en Varso- 
vio, en la j. 1898 oni sensukcese klopodis pri la samo en 
Arĥangelsk, en 1899—en Nijnij-Novgorod kaj en Odeso, 
en 1901 S-ro Ostanieviĉ senrezultate petis la permeson 
en Petrogrado, konsentante prezenti al la cenzuristo 
ĉiun manuskripton antaŭ la kompostado. * 

Mi rememoras mem, kiel en la jaro 1903 mi ricevis 
leteron de D-ro Asnes kun peto danki cenzuriston 
Krivos por lia promeso ellerni Esperanton. Post kelka 
tempo aperis la unua numero de Ruslŭnda Esperant¬ 
isto, cenzurata de la nomita S-ro Krivoŝ. 

Same malfacile estis fondi Esperantan Societon. 
Ekz. en Rostovo oni kelkfoje petis pri la permeso, sed 
la petado longe restis vana. E11 la jaro 1912, lau 
ordono de Ministro por Internaj aferoj, estis fermita 
Esperanta Universala Ligo kun multaj filioj. Moskva 
Societo Esperantista komencis en la j. 1910 la prepara- 
don de Tutruslanda Esp. Kongreso, sed la ministro ne 
permesis gin. La duafoja peto en la j. 1914 ne estis pli 
sukcesa. Petrograda Studenta Grupo en la j. 1911 
clevis ĉesigi sian agadon pro aresto de plej fervoraj 
gvidantoj. Samtempe multaj loĝejoj de Esperantistoj 
estis “ esploritaj ” de l’polico en Petrogrado kaj Orel. 

Esperanto sin trovis “ sub suspekto.” Estas notinde 
kc en Derbento (en la j. 1910) sensukcese klopodis pri 
fondo de Esper. Societo ĝendarma kapitano, kiu sam¬ 
tempe estis agema esperantisto. En Petrozavodsk 
guberniestro malpermesis priesperantan lekeion, aran- 
ĝitan de 1 ’ ĉefo de ‘‘ Kazepnaja Palata.” Ankaŭ estis 
malpemiesita lekcio de Profesoro Troickij en Harkov. 
Lastatempe en Petrogrado tre altrangaj personoj 
energie klopodis pri la permeso refunkeiigi Esper. 
kursojn, sed la progresema ministro de Popola In- 



struado, Grafo Ignatjev rifuzis kaŭze de malfavora 
" informo,” donita de la Polica Departamento. 

Esperanto estis akuzata, kiel entrepreno hebrea, 
samtempe katolika, jen framasona, jen spiona. La 
komandanto de Kovna fortikajo, Generalo Grigorjev 
presigis en loka reakcia gazeto Litovskaja Rusj, 
kalumnian artikolon, plenan de insultoj kontraŭ Esper¬ 
anto. Li eĉ malpermesis al la oficiroj viziti Esper. 
Societon. Post tri jaroj Generalo Grigorjev, donacinte 
Kovnon al germanoj, estis juĝita kaj kondamnita. 
Alia generalo, la fama Kurlov, en la jaro 1915 malper¬ 
mesis en la tuta Apudbalta regiono uzi Esperanton por 
korespondado kaj presado. Nun Generalo Kurlov estas 
arestita. 

Por eviti la suprenotitan konstantan minacon de 
“ Malpermesoj,” asekuri la seninterrompan funk- 
ciadon de Esper. institucioj, la rusa esperantistaro 
nature penadis altiri al Esperanto altrangulojn kaj 
evidentigi, ke Esperanto ne estas monopola proprajo, 
ke ĝi prezentas ilon, uzeblan de ciu, sociAlisto kaj 
absolutisto, ruĝulo kaj nigrulo. 

La jus okazinta revolucio garantios al Esperanto 
liberan propagandon... Falls la obstinaj baroj... La 
devizo “ Proletarioj de ĉiuj landoj unuiĝu ” necesigas 
alprenon de lingvo internacia, studebla de ĉiu laboristo. 
Aliparte—post la restarigo de l’paco—revenos milit- 
kaptitoj ei Germannjo kaj Aŭstrio, revenos niaj soldatoj 
el Francujo kaj Grekujo. Ili spertis la diverslingvecon 
kaj sendube Esperanto allogos ilin, se ni ne dormos. 

Do, kun firraa kredo ni rigardu la estontecon ! La 
kampo estas vastega ! Ni semu, se ni volos rikolti. 
Ni semu kaj semu ! 

El La Ondo de Esperanto. 

* -r * * 

Libraro kaj Gazetaro. 

Het Esperanto in het Dagelyksch Verkeer, de H. J. 

Bulthuis, L.K. Prczo, is. ĉe Centrale Esperanto 
Boekhandel, s'Gravenhage, Ilolandujo. Tre bona 
iernolibro por holandanoj, en kiu la lingvo estas in- . 
struata per legajo kaj precipe per simplaj frazoj uzataj 
en la ĉiutaga vivo, kiel anoncas la titolo de la verko. 
Ĝi konsistas el tri partoj : le, klarigo de la gramatiko 
per .multnombraj facilaj ekzemploj; 2e, interesa rakont- 
eto de II. C. Andersen, kun holanda traduko de vortoj 
ne viditaj en parto unua; 3e, kolekto de la pli 

ofte uzataj esprimoj, kaj konversacio pri temoj Ciutagaj 
(tempo, vetero, familio, manĝoj, vojaĝoj, metioj, k.t.p.). 
—P.B. 

Gazetoj Ricevitaj. —Amerika Esperantislo. —Marto, 
Aprilo, kaj Majo, en la angla lingvo kaj Esperanto. 

InformilotfAo. 1, Januaro).—Nova 24 -paĝa gazeto, tute 
en la esperanta lingvo, en 1917 aperos 5 numeroj, en 
Januaro, Marto, Majo, Septembro kaj Novembro; jar- 
abono rub. 2 aŭ sm. 2.12 ĉe Bankovskij 2. kv. 38, Moskvo; 
Rusujo. Ĝia programo estas : “ Eltrovi la plej kon- 
venajn por ĉiu lando kaj regiono tipojn de komuna 
kamparana vivo, konatiĝante kun eiuj ekzistantaj sam- 
celaj institucioj, kiel ekz. : laborkolonioj por infanoj 
kaj plenaĝuloj, laborkomunumoj, frataroj, ordenoj, 
ĝardenurboj, eksterurbaj industriaj entreprenoj, kies 
profitojn partoprenas la laboristaro, k.s. Pri tiaj 
institucioj ni kolektos kaj konigos datojn precizajn, 
laŭeble klariĝatajn pey ciferoj kaj ilustrajoj. Ĝi 
pritraktos ĉiujtf manifestiĝojn de vivo reformita, kiel 
ekz. : vivplisimpligo, vegetarismo, nutradreformoj, k.a. 
Gi notos ĉiujn iniciatojn, celantojn al komunaj interesoj, 
ekz.: kooperaj institucioj, ligoj kaj asocioj por humanaj 
celoj., k.t.p. Temojn filozotiajn ĝi pritraktos tiagrade, 
kiagrade ili jetas lumon sur la serĉatajn vojojn. Tem¬ 
ojn religiajn ĝi studos por trovi en ili la Sorton.de la 


aspiroj de la reformuloj kaj la bazon de ilia reformita 
vivo. Korespondajojn senpere al la Redakcio aŭ pere 
de U.E.A., 10 rue de la Bourse, Geneve Svisujo. Tiu ĉi 
unua numero enhavas “ Al niaj tutmondaj Gefratoj,” 
“ Sociala Kongreso de Vegetaranoj," “ La Societo por 
Laborsubteno en Moskvo ” kun ilustrajoj, " La infana 
laborkolonio," “ La fruktokultura Kolonio Eden/' 
" El la ‘ Legadciklo de Tolstoj.' ” 

La Ondo de Esperanto (Aprilo—Majo). 

Argentina Esperantislo ( Junio).—En la hispana lingvo 
kaj Esperanto. 

Brazila Esperantislo (Marto —Majo).—Zamenhofa 
numero, kun belega parolado pri li de D-ro Vinancio 
da Silva. 

La Espero (Julio).—Organo de la Norvegaj kaj 
Svedaj samideanoj. 

Esperanto Monthly (August 15), contents : “ Liber- 
tempa Babilado,” by W. M. Page ; “ Infant Speech/’ 
article by W.M.P. and M. C. Butler, in which the latter 
gives an interesting account of the first efforts and pro¬ 
gress of his little daughter in speaking Esperanto (her 
home language), a charming portrait decorates the page. 
“ How I became an Esperantist,” by Fred Wilkin, a 
workman, who relates how useful and interesting Esper¬ 
anto has been to him. ” First Steps in Esperanto,” 
by M. C. Butler (to be reprinted and sold separately). 
‘ Practical Suggestions for Teachers.” Miss li. Hogg, 
of Eccles, and two dulingvajof. 

Germana Espcrantisto (Julio kaj Augusto—Septern- 
bro). Eldonoj A —B. 

La Holanda Pioniro (Aŭgusto). 

Esperanto, U.E.A. gazeto (Julio— Aŭgusto). Tre 
leginda duobla numero; inter la enhavoj estas; ” La 
Socio post la Milito,” de H. Hodler ; ” En Jeruzalemo,” 
de Pierre Loti, dua parto, ‘‘ Albanujo kaj ĝia loĝantaro,” 
dua parto, “ Pri Mono,” de Prof. R. Casimir, trad. 
A. C. Bakels; “ Militaj Aforismoj,” ‘‘Zamenhofa j 

Versajoj,” paĝo da belegaj verketoj de nia Majstro, 
“ La Lastaj Tagoj de D-ro Zamenhof,” de D-ro Leono 
Zamenhof, kiun ni represas sur pĝ. 73, U.E.A. oficialaj 
informoj. 

Novaj Libroj. 

Af ran kite. 


La Instruita Mimikisto -La Frenezulo—Uni- 
formo. —Tri teatrajetoj, verkitaj aŭ tradukitaj 
de V. N. Devjatnin. 52 paĝoj .. • • 7 

*Kortisto. S. Semjonov, kun antaŭparolo de 
L. Tolstoj. 16 paĝoj .. .. .. • • 3 a 

*Signalo. V. Garŝin. 16 paĝoj .. .. .. 3.J 

*Kvar Tagojn sur Kampo de Batalo. V. Garŝin 3 1 
*Legendo pri Fiera Ageo. V. Garŝin .. .. 3^ 

Esperanto, and Why we Need It. 29 pages .. 2 


♦Ricevcbla en Oktobro. 


Propaganda Leaflets . — Esperanto, the Second Lan¬ 
guage for All. 100, is. 6d., 4 a penny. Esperanto and 
Commerce, 100 for 1 id., 8 a penny. Why 1 am in Favour 
of Esperanto. A. Barton Kent. 100 for is. od., 4 a 
penny. Postage extra. 


Preliminary Practice- —(First Steps in Conversa¬ 
tional Esperanto for Class Teaching). New and revised 
edition. 



Okaze de la Morto de Nia Majstro, la mond- 
konata kinematografa finno Gaumont havis la bonan 
ideon, reprezentigi ĉe la l ' semajnaj aktualajoj ” filmon 
el la Antverpena Kongreso, ĉe kiu oni vidas D-ron 
Zamenhof afable ridetantan kaj salutanlan, dum 
ĉirkaŭas lin popolamaso. Dank’ al tio, muhaj sami- 
deanoj povis dum malmultaj minutoj revivigi al si la 
felican epokon de la Kongresoj kaj la ainatan vizagon 
de la Majstro meze de la aklainantaj Esperantistoj. 






The British Esperanto Association (Inc.). 

Extract from Rules,—*• I/ no objection shall be lodged within 
fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that he is 
admitted as a member." 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

Rev. I. M. Ajrila, C haplain■, Finnish Seame/fs Mission, Branch - 
road, Stepney, A. 14; Mrs. Hvlda Ball, 6, Marcombc-road, Chel- 
ston, Torquay ; Marv J. G. Batchklor, The Bothy, Hartham- 
park, Corsham, Wilts. ; Robert Djckinkon, 34, Clifton-mad, Maida 
lute, W.q\ Brother Flavjan-Jkromk, St. Benedict's College, 
Kotuhena, Colombo. Ceylon ; Thomas Jennings, Keldho!me-nianor, 
hu'by Moor side ; William A. Mukoatroyd, 15. Chapman-sin et, 
Grimsby, Tines. ; K . Nash, 10, Fitzwitliam-strcet , Wath-on-Searjic , 
Mihanokl Ar Rhys. Itala-Hangor Independent College, 
Bangor, N. Wales; NOWELL C. Smith, Headmaster. Sherborne 
School, Dorset; Edwin F. Turner, N/ James House, Castle 
Hedingham, Essex; Martha A. Webster, ii, Heath -crescent, 
Stockport. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

Mi6s E. Edwards. Miss F. Hanson, Huddersfield. 

The Examinations Committee begs to announce that 
on Monday, Sept. 10, at the offices of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C., will he held an Exami¬ 
nation for the Preliminary Certificate , at 7 p. m., and 
on Luesday, Sept. 11, an Examination for the Advanced 
Certificate, at 6.30 p.m. Candidates sholtld intimate as 
soon as possible their intention to be present. 

♦ * ♦ « 

Council Meeting, B.E.A. 

Held in the offices of the Association on Monday, 
August 20, 1917, at 6 p.m. Present : C.ol. Pollen (in 
the chair), Mr. P. Blaise, Miss Blake, Mr. J. Bredall, 
Mr.B. Chatterton, Mr.C.H. Edmonds, Mr. C.A. Fairman, 
Mr. F. A. Goodliffe, Miss Ĉ. M. Holmes, Mr. B. E. Long, 
Mr. C. G. S. Menteth, Mr. A. Sharp. In Attendance : 
Mr. E. A. Millidge, the Acting Secretary. 

Many matters were discussed ; the following only 
were of general interest. 

Portrait of Zamenhof .—It was decided to postpone 
action in the matter for three months pending further 
information as to photos available. The Secretary was 
asked to procure a copy of the photo published in 
Moscow. 

Ilimvortaro ” de Avoto .—The Council agreed that 
the B.E.A. should act as publishers of this work, pro¬ 
vided that the manuscript was approved by the Censor 
Committee. 

Notice is hereby given that the next meeting of the 
Council will be held on Monday, September 17, 1917, at the 
Offices of the Association, 17, Hart-street, London, W.C.l, at 
6 p.m., and the following meeting on Monday, October 
15, at the same time and place. 

Agenda. 

Financial Statement. 

Correspondence and other business. 

MONTAGU C. BUTLER, Acting Secretary. 


Alvoko de la Propaganda Komitato. 

• * 'ĝ* « * i” • •% 1 ' « * n ^ . • * a »,’•** 

Pro PAGAN DA j Paroladoj. 

(.iu kunlaboranto scias, ke publikaj paroladoj estas 
konsilindaj por atingi grandan diversecon da konver- 
totoj. Multaj neatenditaj sukcesoj sefevis el paroladoj, 
kiuj celis nenian troambician planon. 

Modesta kunvenejo, kclkcento da propagandaj 
folictoj kaj du aŭ tri entuziasmaj samideanoj estas ĉio, 
kion oni bezonas por organizi tiajn paroladojn. 

La tempo alproksimiĝas nun, kiam la laboro por la 
vintra sezono devas komenciĝi, kaj neniam ekzistis pli 
favora tempo el la nuna por la propagando de la inter- 
nacia lingvo. 

Nia komitato deziras helpi al la organizado de tiaj 
paroladoj tra la tuta lando, kaj se la legantoj de ĉi 
tiu gazeto kaj la amikoj de Esperanto venos kun 
helpo, ni povos fari multon. 

Mi petas, ke ĉiuj grupsekretarioj kaj Esperantistoj, eĉ 
tiuj en izolitaj lokoj, kie grupoj ne ekzistas, skribu al 
mi pri la supra bezono kaj samtempedonu la sekvantajn 
detalojn:— 

(a) . Kie kaj kiam estus konsilinde en via opinio 

organizi publikan paroladon. , 

(b) . Gis kia grade nia komitato povos atendf helpon 

- de vi por tiu parolado, persone kaj finance. 

( c) ■ Kiu el vi aj esperantaj konatuloj kaj amikoj 

estas kapabla kaj volanta fari publikajn 
paroladojn. 

(Multaj el niaj kleruloj estas tre raodestaj homoj, 
kaj estas necese, kC iliaj amikoj prezentu ilin al ni). 

(d) . Se vi mem posedas la kuraĝon, bonvolu sendi 

vian no moil. 

Ni jam posedas la nomoj-n de kelkaj paroladistoj en 
certaj regionoj, sed ni volas kompletigi la liston per 
loĝantoj en aliaj partoj de la lando, por ŝpari la tempon 
kaj koston de vojaĝoj. 

Enkonduko de Esperanto en Lernejojn. 

Pri la dissendo de la broŝuro Modern Humanity 
laŭ mia lasta alvoko. V r enis ankoraŭ neniu respondo el 
multaj lokoj, kie loĝas entuziasmaj Esperantistoj kaj 
el kiuj mi atendis helpon. Mi esperas, ke ili tion faros 
post la legado de ĉi tiuj linioj, por ke ni povu fari aran- 
ĝojn por la komenciĝo de la lerneja sezono. 

A. J. Applebaum, Hon. Sek., 

11, Mayville-road, Moss/ey Hill, Liverpool. 

* ♦ * If 

NASKIGO 

HODGES.—Al Gesinjoroj J. A. Hodges, Palmerston 
North, Nova Zelando, Ju,nio 8an, filineto. 

? * 


Fako de Korespondado Internacia (F-K-I.). 

Sub tly ĉi A rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 

ahlanduloj. Ciu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilinia enpresaĵo kiel sube (pli ol tri linioj 

po tri peneoj por ĉia komencita linio) ; ĉiu Membro de la Asocio havas la rajton fari unu enpresajon senpage. 
Bonvolu skribi legeble , rekte al la Redakcio, 


8^8. Londono, S.W.6 (Ang ujo).— S-ro John A. Calvert, 44, 
Iron dace-road. Parsons Green, deziras korespondadi Ietere kun 
itiĝefueroj kaj konst mis to j en betono armita precipe pri konstmado 
de sipoj, knjoj, U.t p. 

Marderwijk (Holando, —S-ro E. Maes. B$. l-ntemt beige. 
deziras korespondi kun angia s mnieano (-ino) esperante k j angle, 

por a! si lernadon de la ang-fa ling-vo. ‘ * 

830. Stoke. Devonport. 8. Devon (Angtujo).— F-ino M. L. B. 
Kilev, 6, Cottingwood-zdl/as, deziras trovi alilandajn intauo-kores- 

pondantojn por kelkai auglaj infanoj-komeneantoj. 


831. Bueno® Ayres (Resp. Argentina).— S-ro jihano Pegueroles, 

Haipu 550, deziras korespondadi kun Londonanoj. 

832. Huddersfield (Ang! ujo). —S-ro Norman Booth, Nether ton, 
deziras korespondi kun knaboskoltoj alilandaj. 

833- . Petrogrado (Rusujoj.— S-ro G. A. Singer, Yamis‘aja 18. 
kontonsto, 31-jara fraŭlo» deziras korespondi Ietere kaj p.karte pre 
fere kun kontoristo {-ino}. 

834. Feur® (Loire) Francujo.— S-ro Lucieo Thevcnin, 26-jara, 
franca milidsto, deziras korespondi angle kaj esperante, kaj serĉas 
Britan “ Marraine ;milita baptopatriuo). 





